SUPPLY AGREEMENT Ne

Berehove town , 2025

, represented by

JOT'OBIP IIOCTABKH Ne _

M. Beperose «__» 2025 poky

, B 0co0i1 , 110 Ji€ Ha mijcTasi

acting on the basis of the (hereinafter - Customer),

on the one hand, and

Separated subdivision of Hungarian Interchurch Aid in
Ukraine, acting on behalf of and in the interests of the Hungarian
Interchurch Aid, represented by director Janos Gerevics, acting
on the basis of Regulations (hereinafter — Payer) on the one second
hand, and

represented by the
, acting on the basis of the

(hereinafter — Supplier) on the third hand collectively referred to as
the "Parties", and each individually as a "Party", concluded this
Supply Agreement Ne (hereinafter — Agreement) and

agreed on the following.
1. SUBJECT AND PURPOSE OF THE AGREEMENT
1.1. The Supplier undertakes to deliver and hand over the goods to

the Customer, which shall accept them, and the Payer to pay for the
goods on the terms and in the manner specified in this Agreement.

1.2. The assortment and quantity of goods, price pre unit of the goods
to be supplied are determined based on the Specification (Annex Ne
1), which is an integral part of this Agreement.

1.3. By making the payment for the goods under this Agreement, the
Payer simultaneously acts as the Donor, and the Customer as the
Recipient of targeted charitable assistance from the Payer. Payment
for the goods under this Agreement is made by the Payer for the
Customer within the framework of the charitable project:
« » funded by
the

2. PRICE AND TOTAL COST OF THE GOODS
2.1. The total cost of the entire goods to be delivered under this
Agreement is ( ) hryvnias
( ) kopecks with VAT.

2.2. The price of the goods includes the cost of delivery of the goods,
its marking, the cost of loading, the cost of issuing accompanying
documents and other related costs borne by the Supplier in
connection with the performance of this Agreement.

2.3. The price and total cost of the goods is defined in clause 2.1. is
final and cannot be changed unilaterally. Determining the total cost
of the goods does not oblige the Supplier to deliver, the Buyer to
accept and the Payer to pay for the goods, the name, assortment and
quantity of which are not agreed by the Parties for delivery in the
Specification.

3. WARRANTIES OF THE GOODS QUALITY,
PACKAGING AND MARKING

3.1. The supplier guarantees that the quality of the goods must meet
the standards, rules, technical and other regulatory requirements
established by the legislation of Ukraine for goods of this type.

3.2. The quality of the product must be confirmed by certificates and
other documents that are necessary for the product of this type, in
accordance with the requirements of the current legislation of
Ukraine.

(raoani - 3amosnux), 3 OMHIET CTOPOHH, TA

Binoxpemaenuii miapo3ain Yropcebkoi Exymeniunoi Curyxou
Jomomoru B YkpaiHi, wo die 6i0 imeni ma 6 inmepecax Y ropcbKoi
Exymeniunoi Cuayxo6u Jomomoru, B ocobi qupextopa SHoma
I'epeBnua, mo nie Ha mincrai [lonoxxenus (nadani — [Inamuux), 3
JIpyTOi CTOPOHH, Ta

B 0co01 , 110
i€ Ha TMiacTaBi (raodani — IHocmauanvhux), 3 TPETHOI
CTOPOHH, B MOAAIBLIOMY Pa3oM iMEHYIOTbCs «CTOPOHM», a KOXKHA
okpeMo — «CropoHay, ykaaau meii JloroBip mocraBku Ne
(naoani - [lo2o6ip) Ta HIOMOBHJIMCH PO HACTYIHE.

1. MIPEAMET TA META JOI'OBOPY

1.1. TlocrayambHUK 3000B'A3y€TbCS TOCTABUTH 1 INEpPEeAaTH Y
BJIACHICTh 3aMOBHHUKY TOBap, 3aMOBHUK - IPUUAHATH Horo, a [InaTHuk
OIIATUTH TOBAap HA YMOBaX Ta B IMOPAAKY, BHU3HAYEHHX IIUM
Jorosopom.

1.2. AcopTUMEHT Ta KUTBKICTh TOBapy, IliHa 3@ OJMHHUIIIO TOBAPY, 10
MOCTABJIIETHCS BU3HAYAEThCs Ha minctaBi Crenudikarii (Jozatok
Ne 1), sika € HEeBiI' €MHOO YaCTHHORO 1aHoro Jlorosopy.

1.3. 3nificHror0uN omaty ToBapy 3a muM JloroBopom, [lmaTHuHK
onHoYacHO BucTymnae brnaroniitankom, a 3aMoBHHK — OTpUMyBadeM
UTBOBOI OmaromiiiHoi momomoru Bix [Imatauka. Omata ToBapy 3a
uM JloroBopoMm 3mificHiOeThest [lmaTHukOM Ui 3aMOBHHKA B
paMKkax OJarofiiHOTO MPOEKTY: « », II0
(hiHaHCY€ETHCS 32 KOILITH

2. HIHA TA 3ATAJIBHA BAPTICTb TOBAPY
3aranbHa BapTiCTh BCHOTO TOBapy, IO MOCTABISETHCSA 3a LHM
(mpormcom) rpuBHI

2.1.
JoroBopom ckiagae

( ) komiiiok 3 I1/IB.

2.2. B uiHy ToBapy BKJIOYEHA BapTiCTh JOCTABKH TOBAapy, HOTO
MapKyBaHHS, BapTICTh 3aBaHTAXEHHSA, BapTicTh OQOPMIICHHA
CYNpOBITHUX JOKYMEHTIB Ta IHINI CYIyTHI BUTpAaTH, IO Hece
ITocTavanbHUK y 3B’ 3Ky 3 BUKOHaHHSAM I[bOT0 JlOTOBOpY.

2.3. Lina Ta 3arampHa BapTiCTh TOBapy BH3HaueHa y m. 2.1. €
OCTAaTOYHOIO Ta HE MiJUIsATae 3MiHI B OJTHOCTOPOHHBOMY MOPSIKY.
BusHaueHHs 3araipHOi BapTOCTi TOBapy He 3000B’s3ye
[TocTayanbHUKa MOCTaBUTH, 3aMOBHUKA NpUNHATH, a [lnaTHuKa
OIUIATUTH TOBAp, HAHMEHYBAHHS, ACOPTUMEHT Ta KiJIbKOCTI SIKOTO
He noropkeHi CTopoHamu Ha noctaBky y Crernudikariii.

3.TAPAHTII IKOCTI TOBAP, TAKYBAHHS TA
MAPKYBAHHSA

3.1.IlocrayanpHUK TapaHTye, IO SKICTh TOBapy IOBHHHA
BINIOBIZATH CTaHAApTaM, MpaBWIaM, TEXHIYHUM Ta IHIINM
HOPMATHBHUM BHMOTaM BCTaHOBJICHUM 3aKOHOJIABCTBOM Y KpalHH
JUTS TOBApiB TaHOTO BHIY.

3.2. SIkicTe TOBapy MOBHHHA OyTH MiATBEpPKEHA CepTU(IKATAMH Ta
IHIIAMHU JTOKyMEHTaMH, sKi HEOOXiTHI A TOBapy HaHOTO BHIY,
3T1JIHO BUMOT YHHHOTO 3aKOHOJIaBCTBA Y KpaiHM.



3.3. The product must be packed in such a way as to avoid the
possibility of its damage, destruction, spoilage, deterioration of its
quality characteristics, loss of commaodity type, deformation during
transportation and storage.

3.4. The container and packaging of the goods supplied by the
supplier must meet the requirements of the standards and technical
conditions.

3.5. The Supplier guarantees to the Customer and the Payer that the
goods supplied by him under this Agreement are new, of adequate
quality, are the property of the Supplier, are not the subject of any
dispute, are not subject to arrest, lien and are not encumbered by any
types of encumbrances in favor of third parties.

3.6. According to the category of the goods (type, range, etc.) the
warranty period and/or the warranty period of operation and/or the
warranty period of validity are established in the documents
certifying the quality of the goods and/or operational documents
(passport for thegoods, instruction for use/exploitation, etc.).

3.7. During the validity period of the warranty obligations, the Buyer,
in accordance with the terms of the Agreement, provides qualified
consultations at his own expense, takes part in identifying and fixing
defects, and eliminates the identified defects of the Goods delivered
under this Agreement. This warranty does not apply to defects that
arose as a result of the Customer's violation of the rules of operation
or storage of the Goods.

3.7.1. Warranty terms continue to apply for the time during which
the delivered product could not be used due to identified deficiencies
(defects), for which the Supplier is responsible.

4. TERMS OF DELIVERY
4.1. The delivery of all the goods is carried out by the Supplier on
the following address: . The total delivery
period is ) calendar days, which starts from the moment
the Supplier receives the advance (first) payment.

4.2. The moment of delivery of the goods is the moment of its actual
acceptance by the Customer (the Customer's proxies) and the Parties
signing the completed documentation at the place of delivery. In the
case of non-execution or improper execution of documentation by
the Supplier, the Customer has the right to refuse to receive the goods
until the Supplier eliminates such violation.

4.3. The ownership of the goods, as well as the risk of accidental
death of the goods, passes to the Customer at the moment of actual
receipt of the goods and the signing of the invoice by the Parties.

4.4. Together with the goods, the Supplier is obliged to issue and
hand over to the Customer and the Payer the originals of the
following documents:

- an expancive invoice with a mandatory reference to the number and
date of the Agreement, the number and date of the Specification for
the fulfillment of which the goods are delivered, indicating the
positions and names of the persons signing the documents;

- warranty and technical documentation for the product (technical
passport, certificate, warranty card, etc.).

4.5. Delivery of the ordered goods is carried out by the Supplier
within the period, indicated in the Specification.

3.3. ToBap mnoBuHeH OyTH YIaKOBAaHMH TaKMM YHHOM, 100
YHHUKHYTH MO>KJIMBOCT] HOTO MOUIKOKEHHS, 3HUIIEHHS, TICYBaHHS,
HOTIPIIEHHS HOTO SKICHUX XapaKTEPUCTHK, BTPATH TOBAPHOTO BUILY,
nedopMyBaHHS i1 Yac TPAHCTIOPTYBaHHS 1 30epiraHHsl.

3.4. Tapa i ymakoBKa TOBapy, IO MOCTABISAETHCS MTOCTAYATEHIKOM
MOBHMHHA BiJIMOBIIaTH BUMOTaM CTaHJIAPTIB | TEXHIYHUM yMOBaM.

3.5. [NocravanbHUK TapaHTye 3aMOBHUKY Ta [lmaTHUKY, 110 TOBap,
SIKMI HAM MOCTAaBJISE€THCS 3T1THO IIBOTO J0roBOpY, HOBHIA, HAJICHKHOT
SIKOCTI, € BiacHicTio [locTadanpHuKa, HE € MIPEAMETOM OYIb-SIKOTO
cnopy, He TiepedyBae i apenITom, 3acTaBi Ta He 00TsHKeHUH OyIb-
SIKIMH BUIaMHU OOTSDKEHb Ha KOPHCTH TPETiX 0cio.

3.6. BigmomimHO 10 Karteropii ToBapy (BUAY, THILy, TOIIO) Y
JOKyMEHTaX, KOTpl  3acBiJuylOTh SKICTb TOBapy Ta/abo
eKCIUTyaTallifHuX JOKyMeHTax (IlaclopT Ha TOBap, IHCTPYKIIS 3
BUKOPHCTAHHSI/€KCILTyaTallii, TOI0) BCTAHOBIIIOETHCS TapaHTIHHUHA
CTPOK eKCIUTyaTalii Ta/abo TapaHTIHHMH CTPOK NPUAATHOCTI
TOBapIB.

3.7. Iporsrom TepMiHy fmii TapaHTIHHHX 3000B'I3aHb
[ocravanpHuK, y BignmoBigHOCTI 10 yMOB JloroBopy, 3a CBi
paxyHOK Hajgae KBamipikoBaHI KOHCYINbTalii, MPUIMAae y49acTb y
BUSBJICHHI Ta (piKcamii HEIOJIKiB, yCyBa€ BHSABICHI HEIOTIKH
(medextn) mnocrasieHoro 3rigHo nporo Jlorosopy Tomapy. Ls
rapaHTis He IOLIUPIOETHCSI Ha HEIOJIKH, 110 BUHUKIM BHACIHIIOK
MOPYIICHHS 3aMOBHHUKOM TIPaBMJI CKCIUTyatallii abo 30epiraHHs
Tosapy.

3.7.1. TapaHTiiiHi CTPOKH NPOAOBKYIOTh HIATH Ha 4Yac, MPOTArOM
SIKOTO TIOCTABJICHUI TOBap HE MIr BUKOPHUCTOBYBATHUCH BHACIIJOK
BUSBJICHUX HEAOMNIKiB (AedeKTiB), BiNMOBITANBHICTh 3a SKi Hece
ITocTauyanpHHK.

4. YMOBH ITIOCTABKH

4.1. TlocraBka BChOTO TOBapy 3MiHcHIOEThCA [locTauaspHUKOM Ha
HACTYIIHYy  ajpecy: 3aradbHUM  CTPOK
MOCTaBKU CKJIaJa€e (mporEcoM) KaNeHAAPHUX MHIB, IO
MOYMHAE CBi mepebir 3 MOMeHTy OTpuMaHHA llocTayambHHKOM
aBaHCOBOTO (TIEPILIOTO) IIATEXKY.

4.2. MOMEHTOM TIIOCTaBKM TOBapy € MOMEHT HOro (hakTH4HOTrO
NPUIHATTS 3aMOBHHMKOM (JOBipeHMMH ocobamu 3aMOBHHKA) Ta
mianucanus CropoHamu 0oGOpPMIIEHOT JOKyMEHTauii y Micui
MOCTaBKA. Y BUNAAKy HE O(GOPMIICHHS 4YH HE HAJIEKHOTO
odopmrenns [TocTagaabHUKOM JOKyMEHTalii, 3aMOBHHUK Ma€ MPaBo
BIIMOBHUTHCH BiJl OTPUMaHHS TOBapy JO MOMEHTY YCyHEHHS
[TocTagaabHUKOM TAKOTO HOPYIIEHHS.

4.3. [IpaBo BJIaCHOCTI Ha TOBAp, a TAKOK PU3KK BUIAIKOBOT 3aruderti
TOBapy TMEPEeXOJuUTh A0 3aMOBHMKa B MOMEHT (aKTUYHOTO
OTPUMaHHSl TOBapy Ta MiANUCAHHA BHIATKOBOI HAKIIAIHOI
CropoHamu.

4.4. Pazom i3 ToBapoM [locTayampHUK 3000B’s13aHII 0POPMUTH Ta
nepenati 3aMOBHHMKY Ta [ImaTHUKY OpHTiHQIM HACTYIHHUX
JIOKYMEHTIB:

- BHJIaTKOBa HakJaJHa 3 000B’S3KOBMM INOCHJIAHHSIM Ha HOMEp Ta
nary JloroBopy, Homep Ta natry Crenndikauii Ha BUKOHaHHS SIKOT
31IHCHIOETHCS TIOCTaBKa TOBApy i3 3a3HaueHHAM nocan Ta [11b ocib,
IO MiIIUCYIOTh JOKYMEHTH;

- TapaHTiiHy Ta TEXHIYHy IOKYMEHTAIlil0 Ha ToBap (TEXHIYHHH
MacTopT, cepTrdikat, rapaHTIHHUIN TaJI0H, TOIIO).

4.5.TTocTaBka 3aMOBJIEHOT'O TOBApy 3iHCHIOETHCSI [TocTavanbHUKOM
y TepMiH, BcTaHOBIeHHHA y Criertudikariii.



4.6. Deficiencies detected during the acceptance of the delivered
products (shortage, damage, loss of appearance, etc.) are formalized
by the relevant Act, which becomes effective after it is signed by the
representatives of the Parties. Defective goods are replaced by the
Supplier free of charge within 14 (fourteen) days from the moment
of drawing up the corresponding Act, and in the event of its
replacement being impossible - the Buyer deducts the corresponding
cost of the defective product from the postpaid amount. If the value
of the low-quality product exceeds the postpaid amount specified in
clause 5.1. Agreement, the Supplier reimburses the cost of such
goods to the Payer.

4.7. If the delivered Goods do not meet the state standards, technical
conditions or the terms of this Agreement, the Specifications the
Customer has the right, at his own discretion to refuse to accept and
the Payer has a right to refuse to pay for the unsuitable Goods or to
demand their replacement, or the elimination of their shortcomings
and defects, or the reduction of their value, or unilaterally withdraw
from the Agreement without applying any penalties to the Customer
and to the Payer. Correction of all shortcomings and defects of the
delivered Goods is carried out by the Supplier at his own expense

4.8. During the elimination of deficiencies/defects, delivery of
undelivered Goods, replacement of low-quality Goods, the Payer has
the right not to make post-payment for the goods. After the Supplier
has eliminated the shortcomings and defects of the Goods,
acceptance and payment of the Goods shall be carried out in
accordance with the procedure established by the Agreement and the
Specification

4.9. In case of incomplete (partial) acceptance of the goods, the
Supplier undertakes to hand over the corrected documents to the
Customer and the Pater within 2 (two) days from the moment of
delivery.

5.PAYMENT TERMS AND SETTLEMENT PROCEDURE
5.1. The Payer pays for the goods on the terms of prepayment in the

amount of 50%, which is ( )
hryvnias ___ ( ) kopecks with VAT, and post-payment in the
amount of 50%, which is ( )

hryvnias ___ ( ) kopecks with VAT.

5.1.1. The Payer makes the advance payment within 15 (fifteen)
banking days from the moment of receipt of the invoice issued by the
Supplier within 10 (ten) days from the moment of signing the
Specification.

5.1.2. The Payer makes the post-payment within 15 (fifteen) banking
days from the moment of receipt of the invoice issued by the Supplier
within 2 (two) days from the moment of delivery of the entire volume
of goods provided for in the Specification and confirmed by signed
expensive invoices.

5.2. The payment is carried out in non-cash form in the national
currency of Ukraine.

5.3. The Payer has the right not to pay for low-quality Goods, as well
as Goods of an inappropriate assortment, missing or incomplete
Goods (inappropriate Goods) with the provision of reasons for such
refusal. The Payer agreed that in the event of such facts, the Payer
pays only for Goods of appropriate quality, assortment, and
completeness. At the same time, responsibility for late payment of
improper Goods does not arise for the Payer.

4.6. BusByienHi mizx yac npuioMy MOCTABJIEHOTO TOBapy HEIOJTIKH
(uecraua, 0iii, BTpaTa TOBapHOIO BUIISAAY Ta iHILE) OPOPMIITIOTHCS
BiJIMIOBITHUM AKTOM, SIKMiA Ha0yBa€ YMHHOCTI MICIS MiAMACAHHS
Croponamu. HesixicHuil ToBap 3aMmiHroeThes [locTadabHUKOM Ha
Oe3orutaTHii OCHOBI poTATOM 14 (YOTHPHAALATH) JHIB 3 MOMEHTY
CKJIaJaHHS BIATIOBITHOTO AKTY, a Y pa3i HEMOXIIUBOCTI HOTO 3aMiHH
— [InaTHUK BUpaxXoBYy€e BIiAMOBIIHY BapTiCTh HESKICHOTO TOBapy 3
po3Mmipy micmAmiaT. SIKIo BapTicTh HEAKICHOTO TOBAPY HEPEBHUIILY
po3mip micisruiaTté BuzHadeHoi y 1. 5.1. JforoBopy, IlocTaganpHuIK
BiamKoa0Bye [1aTHUKY BapTiCTh TAKOro TOBapy.

4.7. Slkmo mocTaBIeHWH TOBap HE BIANOBIJAE JEP’KaBHUM
CTaH/iapTaM, TEXHIYHUM YMOBaM 4HM yMoBaMm Iporo Jloroeopy,
Criermndikarii, 3aMOBHHK Ha BIAcCHHH pO3Cyd Mae TIPaBo
BiIMOBUTHCH BiI TpwiiMaHHSI ToBapy, a I[ImaTHWK Bim omiaru
HeHane)xxHuX ToBapiB abo BuMaratd ix 3aMmiHu, abo yCyHEHHS iX
HemonikiB Ta naedekriB, abo 3MeHIICHHsA iX BaprocTi, abo B
OTHOCTOPOHHBOMY TIOPSIKY BiaMOBUTHCH Bim JloroBopy 0e3
3aCTOCYBaHHS 10 3aMOBHMKA Ta IImaTHHKa >KOOHUX MITpadHHUX
caHKLiil. BunpaBneHHs BCiX HeAOJIKIB 1 JedeKTiB MOCTaBICHUX
ToBapiB 3aiiCHIOETHCS [l0CTaYaIbHUKOM 32 BIIACHHH PaxyHOK.

4.8. Ha wac ycyHeHHS HeENOJNIKiB/OE(EKTiB, MOMOCTaBKH HE
noctaBieHux ToBapis, 3aMiHM He sKicHOro ToBapy, IlmaTHuK Mae
NpaBO He 3/IHCHIOBATH micismuiaTy 3a ToBap. [licns ycyHeHHs
[MTocTayanpHUKOM HenodikiB Ta AedektiB ToBapiB, mpuilMaHHs Ta
omwrata ToBapy 3miHCHIOETBCS B MOPSIKY BCTAHOBJICHOMY Y
Joroopi Ta Crenudikarii.

49. TIlpu HemoBHOMY (9YaCTKOBOMY) MPHUHHATTI  TOBapy
[ToctauanbHUK 3000B’A3y€THCS TEPEAATH BUIPABICHHI JOKYMEHTH
3amMoBHUKY Ta IlnmaTHuky mpotsroM 2 (ABOX) IHIB 3 MOMEHTY
TIOCTaBKH.

5. YMOBH OIUIATHU TA IOPAIOK PO3PAXYHKIB
5.1. InaTHuK omlauye TOBap Ha yMOBaX IEpeAoILIaTH y po3Mipi

50%, mo ckmamae (nporucoM) TIpUBHI
( ) komiiiok 3 II/IB ta micnsmiatu y po3mipi 50%, mio

CKJIa1a€e (nponcom) rpuBHi __ ( )
romiiiok 3 IIJIB.
5.1.1. TlnaTHUK TOpOBOAUTH HepedoIuiary mpotsrom 15

(W’ aTHanATH) OaHKIBCHKUX THIB 3 MOMEHTY OTPHMAaHHS PaxyHKY,
1o BucTaBisieTbes [locravanbHukoM npoTsaroM 10 (mecstu) AHIB 3
MoMeHTy nignucanns Crenudikarii.

5.1.2. [1naTHUK MIPOBOIUTH MICIAIUIATY TPOTATOM 15 (I’ ITHALIATH)
0aHKIBCBKMX [JHIB 3 MOMEHTY OTPHMaHHS paxyHKy, IO
BUCTaBIAETECA [locTavyanbHUKOM TpOTSroM 2 (IBOX) MOHIB 3
MOMEHTY IIOCTaBKA BCHOTO OOCSTYy TOBapy NependadeHoro y
Crierudikariii Ta TATBEPIKYETHCS MIANMACAHUMH BUIATKOBHUMH
HaKJIaJHUMU.

5.2. Po3paxyHOK 3/iHCHIOETbCS B 0e3roTiBkoBiii ¢dopmi B
HaI[iOHAJILHIN TPOMIOBi OqUHUIN Y KpaiHu.

5.3. IlmaTHUK Ma€ MpaBo HE OIIavyBaTH HesKicHUH ToBap, a TaKOX
Tosap HEBiAMOBITHOTO ACOPTUMEHTY, BiJICYTHilt 4y
HekoMIUIeKTHUH ToBap (HeHanexHuil ToBap) 3 HaTaHHIM MiACTaB
Takoi BiAMOBH. CTOpPOHM TOTOAWMJIM, IO IPH HACTAaHHI TaKHUX
oOctauH, [lnatHUK omuadye TUTbKH ToBap HAJNEKHOI SKOCTI,
ACOPTHMEHTY, KOMIUIEKTHOCTI. [IpH HbOMY BIANOBIZaNbHICTE 3a
HECBOEYACHY OIUIaTy HEHaJe)KHOTro ToBapy He HacTae Juis
IInaTHuKA.



6. LIABILITY OF THE PARTIES

6.1. The Parties are responsible for non-compliance with the terms
of this Agreement in accordance with the current legislation of
Ukraine.

6.2. For violation of the delivery terms specified in this Agreement,
the Supplier is obliged to pay the Payer penalty for each day of such
delay in the amount of twice the accounting rate of the NBU from
the value of the Goods, which were delivered late.

6.3. For the transfer to the Customer of goods of inadequate quality,
the delivery of goods in quantities that do not correspond to the
Specifications, the Supplier undertakes to replace the goods with
high-quality ones and to deliver the goods that were delivered in
insufficient  quantities. During the elimination of
deficiencies/defects, delivery of undelivered Goods, replacement of
low-quality goods, the Payer has the right not to make post-payment
for the goods. After the Supplier has eliminated the shortcomings
and defects of the goods, acceptance and payment of the goods shall
be carried out in accordance with the procedure established by the
Agreement and the Specification.

6.4. The Parties shall not be held responsible for the non-
performance or improper performance of their obligations under this
Agreement if such non-performance or improper performance arises
as a result of force majeure circumstances. Force majeure
circumstances are considered to be any circumstances that are
insurmountable, of a mass nature, and/or render the functioning of
state authorities, enterprises, institutions, organizations impossible,
and make it impossible to properly fulfill obligations under this
Agreement.

6.5. Upon the onset and (or) termination of the conditions specified
in clause 6.4. of this Agreement, the Party in respect of which the
relevant circumstances have arisen shall immediately notify the other
Party of this fact, but no later than within 2 (two) working days from
the moment of the occurrence of such circumstances, and within 20
(twenty) working days from the moment of the occurrence of such
circumstances shall is required to provide the other Party with
appropriate confirmation of the occurrence (termination) of such
circumstances - a certificate of the Chamber of Commerce or a
document of another body authorized to certify the relevant
circumstances. 6.4. In the absence of timely notification, the guilty
Party is obliged to compensate the other Party for damages caused to
the other Party by failure to notify or untimely notification of the
occurrence of force majeure circumstances.

6.6. The Parties agreed that since this Agreement is concluded under
the conditions of martial law already introduced on the territory of
Ukraine, the very fact of military aggression of the russian federation
against Ukraine, which was the reason for the introduction of martial
law, which the Chamber of Commerce and Industry of Ukraine
recognized as a force majeure circumstance (letter dated 28.02. of
2022 No. 2024/02.0-7.1), as well as its manifestations (shelling,
destruction of property, etc.) without evidence of the existence of
circumstances that objectively make it impossible for the Parties to
directly fulfill contractual obligations, are not force majeure for the
purposes of this Agreement circumstances and grounds for
suspending the performance of this Agreement and extending the
term of performance of the obligations established by the Agreement.

6. BIIITOBIJAJILHICTH CTOPIH

6.1. 3a memorpumaHHs yMoB naHoro JloroBopy CTopoHH HECYTh
BiJIMTOBIAAJILHICTD 3T1THO 3 YAHHUM 3aKOHOJaBCTBOM YKpaiHH.

6.2. IlocTayanbHUK 32 TMOPYIIEHHS CTPOKIB MOCTAaBKM BHU3HAYEHUX
Crierudikarriero 3000B's13aHui crutaTuTh [ITaTHUKY 32 KOXKHUMA ICHB
TaKOT0 IIPOCTPOYEHHS IIEHIO B PO3MIpi MOJBIHHOT 00JIIKOBOT CTaBKH
HBY Bix BaprocTi ToBapy, sikuii TIOCTaBIICHO HECBOEYACHO.

6.3. 3a nepenady 3aMOBHHKY TOBapy HEHaJIeXKHOT SIKOCTI, IOCTaBKU
TOBapy y KiJgbKoCTi, 1m0 He BignoBimae Crenudikarrii,
[MTocTayanpHUK 3000B'A3y€THCS 3pOOUTH 3aMiHy TOBapy Ha SIKICHHN
Ta J0 TOCTaBUTH TOBap, IO OyB IOCTaBIEHHH y HEJOCTATHIN
KijbkocTi. Ha yac ycyHeHHS HenoJikiB/medeKTiB, JONOCTaBKUA HE
MOCTaBJICHUX TOBApiB, 3aMiHH HE SKICHOTO ToBapy, IlmaTHWK Mae
MpaBO HE 3IIMCHIOBATH TMmiciAIIIaTy 3a ToBap. Ilicis ycyHeHHS
IMocradanpHUKOM HEAOMIKIB Ta AedeKTiB TOBapiB, NIpUHMAHHSI Ta
olulaTa TOBApy 3HIHCHIOETbCS B IOPAAKY BCTAaHOBICHOMY Y
JoroBopi Ta Crienudikarieto.

6.4. CTopoHH HE HECYTh BIIIOBIJAJbHICTh 32 HCBUKOHAHHS YU
HEHAJIe)KHE BUKOHAHHS 3000B'si3aHb 3a J[OroBOpOM, SIKIIO Take
HEBUKOHAHHs Y HEHAJIC)KHE BHKOHAHHS CTaJOCs BHACHIZOK Jii
(opc-makopHuX 00cTaBUH. DOpPC-MaKOPHUMH BBAXKAIOTHCS OY/Ib-
SIKi 00OCTaBHHH, sIKI HOCSITh HenepeOOpHUii, MacoBHil xapakrtep i/abo
POOIIATE HEMOKIIMBUM (YHKIIIOHYBaHHS OpTaHiB JepKaBHOI BIIAJIH,
MiATIPHEMCTB, YCTaHOB, Oprafi3amii i pPoOJIATP HEMOXKIHMBHM
HaJIe)KHE BUKOHAHHS 3000B s3aHb 3a TaHUM J[0roBopoM.

6.5. [Ipn HactanHi Ta (a00) NPUIMHEHH] BKa3aHUX y 1. 6.4. mpOTO
JoroBopy o6craBur CTOpoHA, MIOAO SIKOi HACTAJ M BigIOBITHI
oOcTaBMHM HeraiiHo moBimomisie mpo neil ¢axr iHmy Cropony,
MpoTe HE Mi3Hille SIK NpOTAroM 2 (ABOX) poOOYMX JHIB 3 MOMEHTY
HaCTaHHS Takux oOCTaBWH, Ta mpoTaroM 20 (aABaausATH) POOOUUX
JHIB 3 MOMEHTY HACTaHHs TaKHMX OOCTaBHH 3000B’s3aHa HAJATH
180010070 CropoHi BiAIIOBiIHE MiATBEPKCHHS HacTaHHSI
(npunuHeHHs) Takux obcraBuH — ceprudikar  Toproso-
MPOMHCIOBOI  majmatd  abo  JOKyMEHT IHIIOTO  OpraHy,
YHOBHOB)KCHOTO ITOCBIT9yBaTH BiMOBiHI 0OcTaBuHM. 6.4. 3a
BIiICYTHOCTI ~ CBO€YAacHOro TmoBimoMmiieHHs BuHHa CTOpoHa
3000B's13aHa BiAMIKOXyBaTH iHIIH CTOPOHI 30MTKH, 3aII0/MisTHI iHITIH
CropoHi HETNOBITOMIICHHSIM a00 HEBYACHUM IIOBIIOMIICHHSIM IIPO
HACTaHHs 00CTaBHH HENepeOOPHOT CHITH.

6.6. CTOpOHH TOTOIMIIN, 1[0 OCKUTHKH Iieit JloToBip yKIamaeTbes B
yMOBaxX BXKe 3alpOBAKEHOI0 Ha TEpUTOpii YKpaiHM BOEHHOTO
cTaHy, cam (axTt BilicbkoBoi arpecii pociiicekoi ¢enepauii npoTu
Ykpainu, 10 CTaB NPUYMHOI BBEJIEHHS BOEHHOTO CTaHy, SKUN
ToproBo-npomMuciioBa nanara YKpaiHu Bu3Hajga (Gopc-MakKOpHOIO
obcraBuHOO (et Bin 28.02.2022 poxy Ne2024/02.0-7.1), a Takox
il nposiBu (0OCTpiiM, 3HMIICHHS MaiiHa, TOIIO) Oe3 HasBHOCTI
JTOKa3iB iCHyBaHHS OOCTaBHH, IO 00’ €KTHBHO YHEMOJIIUBIIOIOTH
Oe3nocepenne BukoHaHHS CTOPOHAMH JTOTOBIPHHUX 3000B’s13aHb, HE
€ anst uined uporo JloroBopy ¢opc-mMakopHHUMH OOCTaBHHAMH i
MiJICTAaBOKO I 3yNHHEHHS BUKOHAaHHSA I1boro JloroBopy Ta
30UTBIICHHST TEPMiHY BHKOHAHHS 3000B’S3aHb BCTaHOBJICHUX
Jorosopom.



6.6.1. The Parties agree that the fact of the outflow of labor force,
conscription or mobilization of persons (the Supplier or third parties
engaged by it, etc.) for military or other alternative service, for the
purposes of this Agreement, are not force majeure circumstances and
cannot be grounds for the Supplier’s release from responsibility for
non-fulfilment/late fulfillment of obligations under the Agreement
and/or grounds for termination of the Agreement.

6.7. Bringing the guilty Party to justice does not exempt it from
fulfilling its obligations under this Agreement.

7. RESOLUTION OF DISPUTES

7.1. All disputes that arise between the Parties regarding the
fulfillment of the terms of this Agreement shall be resolved through
negotiations and referral of claims. The party to the Agreement that
received a claim regarding non-fulfillment or improper performance
of an obligation under the Contract is obliged to consider the claim
and send a reasoned response to it no later than 7 (seven) calendar
days from the moment of receipt.

7.2. In case of failure to reach an agreement through negotiations or
submission of claims, disputes are referred to the court in accordance
with the current legislation of Ukraine.

8. CONFIDENTIALITY

8.1. The information contained in this Agreement, as well as all
information related to its execution (including information regarding
the terms of delivery of goods, its cost and payment procedure, etc.)
is confidential and may not be disclosed to third parties.

8.2. All documents signed for the implementation of this Agreement,
any correspondence and results of negotiations, any information
defined in the documentation drawn up for the implementation of
this Agreement are confidential information and the Parties
undertake to ensure its preservation and non-distribution of such
confidential information, with the exception of cases when the
distribution of such confidential information is agreed upon by the
Parties in writing, or is required on the grounds determined by the
current legislation of Ukraine.

8.3. Disclosure of confidential information by the Party is permitted
only in cases where its disclosure:

- is necessary for the proper performance by the Party of the
obligations assumed under the Agreement (that is, the performance
of the Agreement in any other way is impossible without such
disclosure);

- it is carried out at the request of state authorities, which is
mandatory in accordance with the provisions of the current
legislation of Ukraine.

In each case of receiving a request for the disclosure of confidential
information, the Party that received the corresponding request for
disclosure is obliged to immediately notify the other Parties about
this, but no later than 72 (seventy-two) hours about such a request.

9. TERM OF THE AGREEMENT, AMENDMENTS TO THE
AGREEMENT, AND TERMINATION OF THE
AGREEMENT
9.1. The agreement enters into force from the moment of its signing
and is valid until , 2025 and in terms of the fullfillment
of obligations that arise during the period of its validity, until their

full fulfillment by the Parties.

6.6.1. CTOpOHM MNOTOKYIOTh, IO (DaKT BIATOKY poOOYOi cuiy,
npu3oBy abo moOumizanii oci6 (IlocrauyansHuka abo 3ay4yeHUX HUM
TpeTiX o0ci0, TOIIO) A MPOXOMKCHHs BiMCbKOBOI a0 iHIIOT
aJbTepHATUBHOI CITyxk0Om, nns miiel mporo JloroBopy He € dopce-
Ma)XOPHUMH OOCTaBHHAMH Ta HE MOXXe OyTH MiJCTaBOIO [UIA
3BIJIbHEHHS ITocTrayanpHUKA BIJT BIITOBITAIILHOCTI 3a
HEBUKOHAHHS/HECBOEYaCHE BHKOHAHHA 3000B’s3aHb 3a JJoroBopom
Ta/ab0 MiACTaBOIO IS MPUITMHEHHS J[0TOBODY.

6.7. llputsrHenHs BuHHOI CTOpPOHHM [0 BiATIOBINAIBHOCTI HE
3BUIBHSE 11 BiJ BHKOHAHHS 3000B’s13aHb 3a JaHUM J[oroBOpoM

7. BUPILIEHHS CIIOPIB

7.2. Bci cnopm, ski BHHHKAOTH MiK CTOpOHAMH 3 TIPUBOLY
BUKOHAHHS YMOB JaHOro JloroBopy, BHPILIYIOTBCS LUISIXOM
MeperoBopiB Ta HarparieHHs npereHsiid. CTopoHa IOroBopy, ska
oTpuMajia TpPETEeH3il0 MI0J0 HEBUKOHAHHS ab0 HEHAJIEKHOTO
BUKOHaHHSI 000B’si3Ky 3a JloroBopom, 3000B’si3aHa PO3IIISTHYTH
MPETEeH3110 Ta HaJJicIaTH OOIPYHTOBAHY BiANOBIb HA HEl HE Mi3HIlIIIe
7 (cemu) KaJIeHAApPHUX JIHIB 3 MOMEHTY OTPHMaHHS

7.2. B pasi HEOOCATHEHHS 3rOMU IUIIXOM MEPEroBopiB abo
HATpaBJICHHS MPETCH31H, CIOpU IMepearoThes Ha PO B CYI
3TiHO 3 YNHHUM 3aKOHOJaBCTBOM YKpaiHu.

8. KOH®IJEHITAHICTD

8.1. Indopmarist, mo MicTuThcs y qaHomy [loroBopi, a Takox Bes
iHpopMmalis, moB’s3aHa 3 IHOro BHUKOHAHHAM (B TOMY 4HCI
BiJIOMOCTI, CTOCOBHO yMOB IIOCTaBKH TOBapy, HOr'0 BapTOCTi Ta
MOPSJKY OIUIaTH, TOIIO) € KOHQIAEHUIWHOW Ta He miajsrae
PO3TOJIONIEHHIO TPETIM 0co0aMm.

8.2. Bci nokymeHTH, mignucaHi Ha BHKOHaHHs Lporo Jlorosopy,
Oynp-fika IepenucKa Ta pe3yJbTaTH IPOBEICHHUX IIEPETrOBOPIB,
Oynp-sika iH(popMaIlisi BU3HaYCHa B JOKYMEHTAIlii, 0popMIICHOT Ha
BUKOHaHHA 1HOT0 JloroBopy € KOH(DigeHHiHHO iH(pOpMamieo i
CropoHu mnpuiiMaroTh Ha cebe 3000B’s3aHHA 3a0e3neduTH  ii
30epeXCHHS Ta HE PO3MOBCIOMKCHHSA TaKoi KOH(DimeHmiHHOT
iH(popMarii 3a BUHITKOM BHITKIB, KOJIH PO3MOBCIOJKEHHS TaKOi
koH(ineHiiHoi iHpopmanii y3romkene CTOpoHaMH B MHCHMOBHIA

crocib, abo BHMaracrhcs 3 IJACTAB BHU3HAYEHHX YMHHHM
3aKOHOJABCTBOM Y KpaiHU.
8.3. Poskpurrs CropoHOro  KOHOQIACHIINHHOI  iHpopMamii

JIO3BOJISIETHCS JIMIIE Y BUIA/IKAX, KOJH 11 PO3KPHUTTSI:

- € HeOoOX1THUM JIJIs1 HaJIe)KHOTO BUKOHAHHA CTOPOHOIO MPUHHATHX
Ha cebe 1o JforoBopy 3000B’s13aHb (TOOTO BHKOHaHHS JloroBopy y
Oyab-sIKHMii 1HIIHH CIIOCIO € HEMOXKIIMBUM 0€3 TAKOTO PO3KPHUTTS);

- 3/IIHCHIOETBCS. HA BHUMOTY OpraHiB Jep)KaBHOI BIIaJW, IO €
00OB’SI3KOBOIO IO BMKOHAHHS BiJIIIOBIZIHO O TOJIOXEHb JII0UOT0
3aKOHOJABCTBa Y KpaiHU.

[Ipo KOXHUI BHNAJOK OTPUMAHHS BUMOTH TIPO PO3KPHTTS
KoH(}ineHMiHOT iHpopMamii, CTOpoHa, sKa OTpUMAala BiAMOBIIHY
BUMOTY TIPO PO3KPHUTTS, 3000B’s3aHa HETAHO IOBIIOMHTH iHIII
CropoHu 1po 1e, ane He mi3Hime 72 (ciMaecsaTH JIBOX) TOJUH IPO
TaKy BUMOTY.
9. CTPOK JIi IOTOBOPY, BHECEHHS 3MIH JIO
JIOTOBOPY TA HOI'O PO3IPBAHHSA

9.1. loroBip BCTymae B CHIy 3 MOMEHTY HOTO IiIIIMCAHHS Ta Ji€ 10
«_» 2025 poky, a B 4YacTMHI BHKOHAHHSI
3000B’s13aHHs, 10 BUHUKIM y Iepiof Horo aii — mo iX moBHOTrO
BUKOHaHHS1 CTOpOHaMHU.



9.2. Expiry of this Agreement does not release the Parties from
fulfilling their obligations.

9.3. Any changes or additions to this Agreement are made by mutual
agreement of the Parties and are formalized by additional agreements
signed by the Parties and considered an integral part of this
Agreement. Unilateral refusal to fulfill the terms of this Agreement
and unilateral termination of the Agreement are not allowed.

9.4. The Payer has the right to terminate the Agreement unilaterally
in case of lack of financing of the program specified in clause 1.3.
Agreement, provided that the Payer notifies the Customer and the
Supplier in writing at least 15 (fifteen) calendar days before the
planned termination date and settles payments for the goods actually
delivered.

10. OTHER TERMS

10.1. Amendments or additions to this Agreement are made by
mutual consent of the Parties and formalized by additional
agreements signed by the Parties and which are integral parts of this
Agreement. Unilateral refusal to fulfill the terms of this Agreement
and unilateral termination of the Agreement are not allowed.

10.2. The Agreement is the final agreement between the Parties
regarding the subject matter of the Agreement and contains a full and
comprehensive agreement between the Parties regarding the subject
matter specified in it and the essential terms of the Agreement, as
well as cancels and terminates the effect of any other previous
agreements, contracts, memoranda, protocols, agreements,
obligations representations, warranties and statements in written
and/or oral forms in this regard. The parties confirm that there are no
other statements, notices, guarantees and obligations, except those
that are directly and clearly defined and established in the
Agreement.

10.3. In cases not provided for in this Agreement, the Parties are
governed by the current legislation of Ukraine.

10.4. None of the Parties has the right and/or obligations to transfer
its rights under this Agreement to a third Party without the prior
written consent of the other Party.

10.5. This Agreement is concluded in the Ukrainian and English
language in two copies - one for each of the Parties - which have the
same legal force. In case of discrepancies between the text in
Ukrainian and English, the text in Ukrainian shall prevail.

10.6. The Parties, taking into account the requirements of the Law of
Ukraine "On the Protection of Personal Data", certify and guarantee
to each other that any personal data about any natural persons that
have been or will be transferred by one Party to another party for the
performance and/or in connection with this Agreement, were
received and are being used by the Party transferring such personal
data, lawfully in full compliance with the requirements of the current
legislation of Ukraine, and such persons, as well as persons signing
this Agreement with their own hand, have been informed of the
possibility of processing their personal data by the Parties in order to
ensure the implementation of mutual relations, and give their consent
to this. Each person is aware of, explained and understood his rights
as a subject of personal data in accordance with the legislation of
Ukraine, the composition and content of his personal data that will
be processed, and the data of the owner and controller of this person's
personal data.

9.2. 3akiHueHHs CTPOKY Aii qanoro [JoroBopy He 3BiIbHsAE CTOPOHH
BiJ BUKOHAHHS CBOIX 000B’A3KiB.

9.3. BaecenHs 3MiH 4YHM JONMOBHEHb 10 JjgaHoro JloroBopy
3IIMCHIOETBCS 32 B3a€MHOIO 3ronoto CTOopiH 1 odopmiseTbes
JIOJATKOBUMH yTOJAaMH, M0 MmANHCyloThcss CTOpoHAMH 1 €
HEBiT eMHAMH dYacThHamMu pgaHoro JloroBopy. OIHOCTOPOHHS
BIZIMOBA BiJl BAKOHAHHS YMOB AaHOTO JIOroBOpYy Ta OJHOCTOPOHHE
posipBanHst JloroBopy He AOIMyCKalOThCS.

9.4. IlnaTHUK Mae TpaBo po3ipBatu J{OTOBip B OJHOCTOPOHHBOMY
MOPSIIKY Y BUMAIKY BiICYTHOCTI (piHAHCYBaHHS MPOTPaMHU BKa3aHOL
B 1. 1.3. JloroBopy, NMCEMOBO TIOBIJOMHUBIIH PO 1€ 3aMOBHHKA Ta
IMocravanpHuka 3a 15 (I’ATHAOUATH) KaJCHOAPHUX MHIB [0
TUIAHOBOI aTW PO3ipBaHHS Ta MPOBIBIIM PO3paxyHKH 3a (haKTHIHO
MOCTaBJIEHUH TOBap

10. IHIIT YMOBH

10.1. BHeceHHs 3MiH 4YM JIONOBHEHb 10 jAaHoro Jlorosopy
3IIMCHIOEThCS 32 B3a€MHOIO 3ronoto CTOpiH 1 odopmiseTbes
JOJATKOBUMH YrojamH, Mo mianucyoTbess CropoHamMu 1 €
HEBi’€MHMMH dacTWHaMu JaHoro JloroBopy. OIHOCTOPOHHS
BIZIMOBA Bi/l BUKOHAHHS yMOB AaHOTO /loroBOpy Ta OJHOCTOPOHHE
posipBanHs JloroBopy He DOIyCKalOThCH.

10.2. JloroBip € ocraTo4HOIO yromor Mixk CTOpoHaMH MIOHO
npeamera JloroBopy i MiCTUT IOBHY 1 BUYEPITHY TOMOBJICHICTh MiXK
CTopoHaMH IIOJ0 3a3HAYCHOTO B HHOMY IIPEIMETa Ta ICTOTHUX
yMOB JIOTOBOpY, @ TaKOX CKacOBY€E 1 NPHUIHUHAE Ait0 OYyIb-SKHX
IHIIUX MOMEepeNHIX yroJ, JAOrOBOPiB, MEMOPAaHAYMIB, MPOTOKOIIB,
JTOMOBJICHOCTEH, 3000B's13aHb, TapaHTiil 1 3asB y MUCHMOBIH /a0
ycHi# hopmax o0 1poro. CTOPOHU MiATBEPKYIOTh, 1110 HE ICHYE
JKOJHUX IHIIMX 3asB, IOBIIOMIICHb, TapaHTiil i 3000B'sI3aHb, KPiM
THX, IKI IPSIMO 1 4ITKO BU3HAUEHI i ycTaHOBIEHI B JloroBopi.

10.3. V Bunankax, He nependadeHnx qanuM Jorosopom, CTopoHH
KEPYIOTHCSl YMHHUM 3aKOHOJABCTBOM Y KpaiHH.

10.4. Xomna i3 CropiH He BmpaBi mepemaBaTH mpaBa Ta/a0o
000B’s13kM 32 nanuM JloroBopom tpertiit CTopoHi 6e3 mnonepeaHboi
MMCHMOBOT 3r0/IM Ha I1€ 1HIIOT CTOPOHH.

10.5. [anmit [loroip ykiaJeHHH yKpalHCHKOIO Ta aHIIIIHCHKOO
MOBaMH B JIBOX IIPUMIPHHUKAX — I10 OJHOMY JUlsl KOxHOT i3 CTOpiH, -
SKi MalOTh OJIHAKOBY IOPUAMYHY CHJIy. Y BHIIQJIKy PO30iXKHOCTEH
MK TEKCTOM YKpPalHCBKOIO Ta aHTJIChKOI0 MOBaMH, IiepeBary Mae
TEKCT BUKJIQJICHUH YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

10.6. Ctoponn, BpaxoByr04H BUMOTH 3akoHy Ykpainu «IIpo 3axuct
MePCOHANBHUX AAHUX», 3aCBIAYYIOTH Ta TapaHTYIOTh OJJHA OJIHIH, 1110
OyIp-sIKi IepCOHANBHI TaHi Mpo Oy Ib-sIKUX (Pi3UIHUX 0Ci0, sSKi Oyim
abo Oynyte mepemaHi oxHiero CTOpPOHOK IHINIA CTOPOHI Ha
BUKOHAHHS Ta/a00 y 3B’s3Ky 3 uuM JloroBopom, Oysu oTpuMaHi Ta
3HAXOAThCS Y KopuctyBanHi CTOpPOHH, IO Tepemae Taki
MepCOHANBHI JIaHi, MPaBOMIPHO Yy TMOBHIi BIIIOBIAHOCTI O BUMOT
YUHHOTO 3aKOHO/IaBCTBA YKpaiHu, Ta Taki 0co0OH, a TaK0K 0co0H, 110
BIIACHOPYY IiMHCYIOTH 11ei JloToBip, TOBiIOMIIEH] PO MOKIIMBICTh
00poOku iX mepcoHampbHUX JjgaHuX CTOpoHaAMH 3  METOIO
3abe3reyeHHs pealtialii B3a€MOBITHOCHH, Ta HAJal0Th CBOIO 3rONy
Ha ne. KoxHiif ocoOi Bijiomi, po3’sicHeHi Ta 3po3yMiii ii mpasa sk
cy0’€eKTa NepCOHABHUX JaHUX 3TiHO 13 3aKOHOJIaBCTBOM Y KpaiHH,
CKJIaJI Ta 3MICT IX EepCOHANBHUX JAaHUX, SKi Oy IyTh 00pOOIATHCE, Ta
MOBIZIOMJIEHO JlaHi BOJIOAUIBILL Ta PO3NOPSAIHMKA MEPCOHAIBHUX
JTAaHWX IIi€] 0COOM.



10.7. The Parties assure each other that they comply and will comply
during the term of this Agreement with the legislation in the field of
the application of any restrictive measures to individuals and/or legal
entities, including Ukrainian and international sanctions/restrictions,
if these have an impact on the implementation by the Parties its
obligations and/or the regime of compliance with which may be
violated by the execution of the Agreement.

11. ANNEXES TO THE AGREEMENT
Annex Ne 1. Specification.

12. DETAILS AND SIGNATURES OF THE PARTEIS
THE CUSTOMER

THE PAYER
SEPARATED SUBDIVISION
OF HUNGARIAN INTERCHURCH AID IN UKRAINE
29, Bohdan Lkmelnytsky str., Berehove, Zakarpattia region, 90202
Registration number 26628405
IBAN UA753510050000026001879191074
In JSK «UKRSIBBANK»

Director

Janos GEREVICS

10.7. CropoHu 3aneBHSIOTh OJTHA OJHIM, 10 BOHU JOTPUMYIOTBCS Ta
OyayTh JOTPUMYBAaTHCh HPOTATOM CTPOKy nii mporo [loroBopy
3aKOHOJABCTBA y cdepi 3acTOCyBaHHS OyIb-IKHX OOMEKYBaJIbHUX
3aX0MiB 0 (i3MUHUX Ta/a00 IOPUAWNYHUX OCi0O, B TOMY YHCII
VKpaiHCBKUX Ta MIDKHAPOTHHUX CaHKIIH/OOMEXeHb, SKIIO TakKi
MaTHEMYTh BIUINB Ha BHKOHaHHA CTOpPOHaMH CBOiX 3000B’s3aHb
Ta/a00 pekuM JOTPUMAHHS SKUX MOKE OYTH ITOPYIIICHO BUKOHAHHAM

JoroBopy.
11. AOAATKH 10 AOT'OBOPY

Homatok Ne 1. Cnenmcikaris.
12. PEKBI3UTH TA HNIIIINUCU CTOPIH

3AMOBHHUK

IIJIATHUK
BIZIOKPEMJIEHUH NIJIPO311J1 YTOPCBHKOI
EKYMEHIYHOI CJIYKBU JOIMOMOI' B YKPATHI
90202, 3akapmarceka 0011., M. beperoge,
Byn1. b. XmenbHubKOTO, 29
InenTudikamiiiauii kox 26628405
p/p IBAN UA753510050000026001879191074
B AT «YKPCUBBAHK»

Jupexrop

SAnom 'EPEBUY

THE SUPPLIER

INOCTAYAJIBHUK



